Kopernikafiska 
w Taruniu 


OH open 


Friedrich-Wilhelms -Gymnasium 


Greiffenberg in Pommern 


OSTERN 1862, 


Inhalt: 1. Quaestionum Sophoclearum pars I. 


2. Schulnachrichten. 


Greiffenberg in Pommern 1862. 
Gedruckt bei Carl Kraut, 


Etsi non ignoramus, multam et assiduam operam a viris doctis in Sophocle vel interpre- 
tando vel emendando positam esse eaque studia cum omni tempore maxime floruisse, 
tum hac aetate ita flagrare, ut vix quidquam accessionis ab eo sperari possit, qui 
intra auditorii scholastici parietes per laborem ac sudorem dies ac vitam exigere 
cogatur, et cui nec ubi sol montium umbras mutat quidquam otii vel ad relaxandum 
animum vel ad optima studia ita ut necesse eat recolenda concessum sit, tamen ne 
nos quidem in campum descendere nostramque qualemcunque opellam offerre dubi- 
tamus, quo poeta ut iucundissimus ita difficillimus suo nitori restituatur et lectio eius 
magis expedita fiat Quod cur facere ausi simus, tres maxime sunt caussae. Primum, 
ut gravissimam omnium primo loco afferam, necessitate quadam disputandi nobis im. 
posita, eam arripuimus materiam, quae, cum esset a nobis hoc ipso tempore pertrac- 
tata, maxime in promptu nobis esset. Deinde Meinekii nostri et editionem Antigonae 
nitidissimam et disputationem, quae est de eadem fabula, doctissimam ac subtilissi- 
mam tanta voluptate etiam atque etiam legimus, ut nos paene nostri paeniteret, nisi 
aliqua ratione gratum animum significare conaremur. Tum vero etiam diseipulis 
nostris, quorum in usum haec quae indicibus lectionum fastisque scholasticis praemit- 
tere solemus, conscribimus, specimen quoddam studiorum nostrorum tradere et re- 
linquere voluimus, quo et lectionum nostrarum Sophoclearum memoriam retinerent 
et quamnam studiorum rationem sibi commendavissem, quamque viam ipse sem- 
per praeiwissem, recordarentur. Nam mihi quidem, ut verum confitear, studia 
nostra eum in aliis disciplinis tum in interpretatione Graecorum et Romanorum scrip- 
torum aberravisse ab eo fine videntur, qui institutioni scholasticae propositus esse do- 
bet, cum mollia potius et suavia captarent, quam per arida et ardua eniterentur, nec 
adolescentium animos certis cogitandi legibus adstringere et quidquid in eis luxuriari vi- 
deretur circumeidere, sed ad sensum quendam pulchri et ad hauriendas eas quae in 
omnibus veterum populorum operibus sunt venustates conformare conarentur, Pro- 
fecto ne nos quidem xi sumus, qui discipulis nostris hane voluptatem invideamus: 
sed multo labore cam emptam volumus, et esse qnedam iubemus, quae ei aetati, 
quae ultra spatia scholastica ct academica extenditur, reserventur. Atque si quid in 
promptu esset, quo adolescentes ad scriptorem aliquem allicere possem, fortasse ta- 
men id negligerem ut angustam amice pauperiem pati robustus acri militia puer con- 
disceret. Sed quid nugor, cum haec, quae dicam, nostrae aetati parum convenire 
videam: accingamur potius, ut nostro Marte rem propositam agamus et, quantum 
quidem in nobis est, res quasdam publici iuris faciamus, quae nec Sophocli prorsus 


infructuosae et discipulis nostris salutares sint. 
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est: nec vero magis Uxegdx7ag explicaveris, nisi cum Emperio xerox >’ scripseris, 
quam coniecturam nuper etiam in novissima Sophoclis editione G. Dindorfius proba: 
vit. Sed ne sie quidem habemus, in quo consistere audacter nobis liceat : Primum 
enim, ut Paroemiacus versus etiam in eis Anapaestis, qui Strophae adiuncti ‘sunt, 
efficiatur, illic óg delendum est; deinde sententiae, quae h, l per zt particulam con- 
iunguntur (xoAA@ gevuare xgoemocvoucvorg et xQvcoD zavan oxtgóxzag), vix eiusmodi 
sunt, quae talem iuneturam patiantur: altera enim copiarum numerum, altera, fastum 
animi ostendit; postremo 7è particula apud Sophoclem nusquam tertium locum tenet, 
nisi ubi articulum cum Nomine iunctum sequatur. Quare hac via omissa recenti- 
ores, Bonitzio imprimis auctore, ad coniecturam olim a Vauvillersio propositam redi- 
erunt et yquvod xavayiig vxsgoxio:g scripserunt, eum : productam exemplo Homeri 
excusarent, qui etiam ipse UxegoxA/yr: dixisset. Sed utcunque de huius exempli auc- 
toritate statueris, primum nomen hac coniectura Sophocli obtruditur, quo alibi non 
usus est nec uti voluit, siquidem occasio, in qua uteretur, profeeto ei non defuit; de- 
inde dubito num dimxegoxía: xaroyjs ita diei potuerit, ut esset superbia ex strepitu 
armorum nata. Quare ne sic quidem in verbis Sophoclis ita constitutis acquiescere 
nobis licet, idque etiam Bergkius sensit, qui aliam est viam ingressus, quamquam 
vereor, ne, si illi obsequamur, a veritate potius aberremus, quam propius ad eam 
accedamus, Equidem desidero Capanei nomen, quod eur reticeri potuerit prorsus 
non intelligo. Ceteri sane duces. v. 139 Gio Ó' éx Blow £xs»ojur quasi summatim 
perstringuntur; sed eo magis principem omninm suo nomine dici necesse esse mihi 
videtur. Et propono Kuxavn, qua de forma, si placet, Kruegeri dialectologia confe- 
ratur. Neque magis offendetur Hiatu (Kaxavi 6xsQ —) in versu Anapaestico, qui G. 
Hermannum Elementis rei metrieae (I, I) consuluerit Quodsi quis sub HAMAX TS 
vocem Kuxury latere sibi persuaserit, reliqua. qua ratione emendet minus dubitabit z 
mihi maxime in proelivi videtur seribere reryov Karavi Uzeguiidueror, cuius 
coniecturae tutelam a me recipi nemini necesse esse videbitur. 

Jum tetigimus locum (v. 139), in quo ceterorum Argivorum principum fortuna 
Capanei casui anncetitur: sige & 
fere verba Sophoclis ex Erfurdtii coniectura in plerisque editionibus leguntur. Sed 
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va ra uev, aha & èx GAhoig Emevæna etc. ut nunc 


quis neget pro £22q potius eam notionem requiri, qua nota clades Capanei reliquis 
opponatur, veluti z5ós, id quod egregie intellexit G. Hermannus, proponens siye 8 
dia ubv die Quamquam, his praemissis, verba zà 5° 2x? Gog ete. quasi clan- 
do pede subsequi dixeris. Quare Bergkius siye © ur rà usv commendavit, quod 
probarem si satis exploratum esset, Pwonem primum in Tragoedia Cretici munere 
fungi posse, praeteroa nomen requiro, quod magis quam &2o24 laetitiam: victoriae si- 
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gnificet. Quare equidem seripserim «152 a, lux atque salus in illa murorum parte 


erat, similiterque contra ceteros duces Mars Thebanis praesidio fuit. 
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v. 551, xolog od uv etc, Scholiastae Elmsleiano, ut recte intellexit Martinus, 
lectio xalðg ob iv or obversata fuisse videtur, meritoque Bonitzius hano Martini 
emendationem palmarem iudieavit. Sed quid altera versus parte faciamus, eo incer- 
tius est. Nec enim roro’, nulla particula eum praecedentibus coniunctum, ferri po- 
test, neque zor 6’, in duo verba divisum, pro rovrorg d% dietum putari. Accedit quod 
chorus, quem hoc pronomine significari necesse est, antea minime, se cum Anti- 
gona sentire, significavit.. Equidem pro altero roi; scribere ausim soù, quod ad 
sententiam aptissimum esse nemo est quin intelligat. Quodsi hance coniecturam cum 
Martiniana consocies, en hie prodit versus: xo od psy col, Ford’ syd iódxovv poo- 
nein, SC, tum cum sie agerem ut egi Atque paullo infra v. 500. egregie Dobraeus 
scripsit ers roi; Suvovow wpereig i. e. tu operam tuam perdis in tuenda et conservan- 
da ea, quae iam mortuae instar est. Sed nollem interpretes tum facile in Dativo 70% 
Sarocen acquievissent, pro quo quin Accusativus zo'g Sardvrag scriberetur, metrica 
ratio nulla impedimento erat. Verum haec quoque dubitatio una lineola addita tol- 
jetur, si scribemus doz' èv roi; &«vovciv wgekeig, quae mihi quidem genuina 


seriptio videtur esso. 


Est locus Antigonae ex numero eornm, quos insanabiles dicere velis, v. 591 f 
aov aro T Außdurıdar OLX Qo tat mu Quir imi nu inrorr', quem 
nuper etiam Meinekius tentavit, sed ita ut potius quam impeditus sit, quam quomodo 
ganandus esse videatur appareat, Primum enim oixcor cst eo loco, in quo Jambum, 
non Spondeum exspectes; tum ne qEiu£rorv quidem cum stropha convenit, in. qua 
duae longae syllabae pro Anapaesto (gõruérew) reperiuntur; Stropha vero ita com- 
parata est, ut emendationem nec requirere nec admittere videatur. Quare Antistrophae 
versus, Supra a nobis laudati, criticam artem desiderant. Atque G Hermannus pro 
q»:uéwer Scripsit q&iróv, Sed huius verbi prior sylaba baud 'dubie brevis est, 
recteque G. Dindorfius monuit, non esse tam preclive, quam quis existimet, in gravis 
dipodiae trochzicae locum ditrochacum submittere. Eaque caussa me ipsum deterret, 
quominus, quod ad sententiam aptissimum est, xaT ao*ízes scribam. Meinekius 
Bergkii coniecturam adoptavit zumo ipio, litterarum dnetu mehercule sese maxi- 
me commendantem, si modo KpFıuog non solum robur, sel etiam dignitatem ae nobi- 
litatem significaret. Atqui haec est summa huius loci, ne regiam quidem dignitatem 
praesidio adversus calamitates continuas esse. Equidem ad relictam a me viam rever- 
tor, quaeroque adverbium, quo haec continuitas malorum exprimatur. Forfasse non 
proeul a vera lectione sum, zyuar’ &oreupwg scribens, Superest prior versus, quem 
eum Strophae versu non plane consentire supra diximus. Atque fortasse rectam vi- 
am Meinekius ingressus est, cum i6 v poßoduaı scribi iussit, nisi quod ogv veri- 
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similius videtur quam (dar, poßoduaı vero verbum parum grave est. Equidem porya sub- 


stituere conatus sum: etsi in his tam libera optio est, ut centum verba pro uno eligere possis. 
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Maioribus etiam difficultatibus altera stropha laborat, etiam post salutarem opéram, 
quae ei ab interpretibus navata est. Sic v, 605 ff. in quibus praeclare Jovis potentia 
ac magnifice laudatur, haec quidem tanta esse dicitur, ut eam oS’ Unvog — oly’ dxd- 
paro Seov wunvsg vincere possint. Sed versus od’ dxou&ror Seo» feqveg non convenit 
eum versu Antistrophae eidor: 6’ oùôèv foret, qui tamen nulli suspicioni obnoxius est: 
deinde vero quid Sev wijveg sibi velint, hoe praesertim sententiae nexu, vix quisquam 
dixerit, Nam Jovem a deorum mensibus coereeri non posse, ipsum per se satis ve- 
risimile est, Sed cum alii alia via sanationem huius loci quesiverint, nemo animadver- 
tit, Seay quasi reliquias esse eius nominis, quod ante seriptum erat $fovreg, ut, anti- 
strophae ratione habita, pro dxduaro: verbo trisyllabo egeamus, quo menses indefesso 
cursu sese excipere dicantur, Non audeo pro certo dicere, quid seribendum putem 
sed dum alius auspicatius eam rem egerit, commendaverim tamen drevög, Ceterum 
ut, quin Séerreg verissima coniectura sit, ne minime quidem dubito, ita ipse, si quis 
pro àzevós vel aptius vel propius ad dxducxro: aceedens nomen obtulerit, grato anim 


mo accipiam. 


Aeque eorrupta est extrema Strophae pars: oùôèv foxes Svaronr Bidr@ zdu- 
«olig Pxzóg drag. Quae verba Sophoclea esse nemini videri possunt: ut nunc 
scripta sunt, paene ex Antistropha miserum in modum compilata esse dixeris. Nee 
vero attinet virorum doctorum coniecturas recensere: fortasse ea ratio, quam inii e 
ad quam aliquot annis intermissis semper redii, nom prorsus improbabitur, praesertim 
cum sententia, quae ex ea efficitur, praeclare praecedentia concludat. Lego equidem: 
oUÓzr foxog &ware v Bioro nurredés tory Gros, nullum certum hominum vitae praesi 


dium datum est, quo ealamitatem defendat et arceat, 


Sed ut ad alium Antizonae locum transeamus, Chorus inde a. y. 9.13. Antigonam 
ad supplicium abductam consolatione prosequitur ex simili aliorum fortuna desumpta. 
Sic Danae dieitur xouzzouéva iv ruußrge Sardup inclusa esse: sie Lyeurgus zezQó- 
Ôu waradqaoxrog Ev degu@ insaniam suam quasi exhalare: tertium exemplum Phinidae 
praebent, qui et ipsi in eareere quodam subterraneo, postquam a noverca oeulis pri- 
vati sunt, miserrimam suam fortunam deplorant. Sed huius carceris mentio nulla hoe 
loco facta eat: res primaria et ea quae maxime ad Antigonam consolandam pertineat 
omissa est, At vero etiam magis id mirum videri necesse est, si reputes , primum ma- 
trem, deinde post matris mortem filios eius. in eodem earcere occubuisse, Id vero 
si Sophoclis ingenio dignum putabis, illum citra eum finem, ad quem contendebat, 
veluti puerum stolidum substitisse existimabis. Sed fortasse librariorum culpa excide- 
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veg avuupevror york», Verba prima facilia sunt intellectu: sed quo uaæroög trabas 


non liquet, Alii eum zav coniunxerunt, quasi vero Phinei filii suae sortis obliti 
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niatris interitum ploravisse videantur: illius casum quod nimis graviter tulerant, ot 
occaecati et carcere inclusi erant: nunc Satis caussae erat,:cur suam calamitatem 
commiserarentur. Verum etiam si uaroös fyovreg dvuupsdrou yondv coniungamus, die- 
tionemque unrgög yorav yew: tolerabilem putemus, tamen haee verba satis languidam 
sententiam effundunt, quae praesertim nulla alia de caussa adiecta videatur, quam ut 
ad sequentia transitum pararet. Quid multa? y ov«v illud corruptum puto, pro eoque 
reponendum vel 2óxov i. e. carcerem abditum, vel Aéyoc. Phinei filii quasi moerore 
tabescentes suam fortunam deplorabant, cum funestum illud cubiculum tenerent, in 


quo etiam mater ipsorum interiisset, 


In carmine eo, quo Chorus Dionysum, ut praesens Thebis adsit perniciemque 
urbi et regiae domui imminentem avertat, implorat, primum sedes, in quibus. Deus 
quasi regnet, enumerantur, deinde eorum locorum, ex quibus locum natalem adire 
soleat, mentio fit; denique preces effunduntur, ut nunc quoque urbi natali opem ferre 
properet saltationesque nocturnas excitet, quibus Bacchae praesentem deum cele- 
brent. Inter sedes illas religionis Dionysiacae v. 1118 etiam Italia commemoratur, 
quae etiamsi neque Graecis tum ignota erat, neque vini cultura carebat, tamen vix 
erat cur poeta inde laudes dei repeteret, remotamue et parum illustrem locum cum 
clarissimis Bacchi sedibus, Eleusinia ac Thebana, componeret. Praeterea nec verbi 
augex@ ea vis est ut de terra, quam Dionysus in itinere aliquo semel bisve adierit, 
dici potuerit: immo vero certam multorumque seculorum consecratum dei alicuius 
sedem significat, Quare vix satis mirari possum, cur verissima Ungeri emendatio, 
"Ixagiav scribentis, nunc quoque ab Sophoclis editoribus repudietur. — In altera car- 
minis parte scriptum legimus: Nve«iov og£ov xiooygers ydwi XAwgd 7 axzà 
zoAvordáQvLoc, Nysaci montes in Euboea insula positi sunt; recteque horum monti. 
um xotg OyScr laudantur; sed XAwg& &xrz& non eadem ratione cum illo Genitivo 
coniungitur qua dySa: Quid si Nvcatov ax’ 690» scribamus, praesertim cum etiam 
xéuxer, quod sequitur, Dionysum non commorantem in illis montibus, sed inde The- 
bas profieiscentem describat, Atque videmus, si ita legimus, deum a Nysaeorum mon- 
tium sacris iugis descendentem perque littora viridia vitibusque ornata, aeternis car- 
minibus comitatum, incedentem, ut videlicet eadem via sacra qua appropinquare deus 


Thebis putabatur, et certa quaedam via eret, accederet. 


Sub finem fabulae (v. 1542. ff.) Creon et filio et uxore orbatas, postquam eius 
calamitatis culpam sibi imputavit, summam omuium rerum desperationem prae se fe- 


rens, exclamat: 
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Haco verba; corrupta. esse; ipsa:compntatio- Syllabarum docet: cum Stropha enim col- 
lata uno: Cretico:abundare ea apparet, Sed num: verbs «4 xai Sa, an wero: «dvro 
yup climinanda:csse\videantur, interpretes inter-se dissentiunt: quamquam recentio- 
runi. sententia eo potius inclinat, ut auvz uc yag in textu: retinere velint, Qui vero in 
praeeedentibns verbis vitium esse existimant, ci, ctiam: ipsi in diversas: partes disce- 
dunt, Aut enim simpliciter v4 xal So tanquam &ubditicium tollunt, aut haee: verba, 
emendatione.aliqua tentata, retinent, et alia quaedam enuntiationis frustula: extermi- 
nants, Veluti Kayserüs, ádoptata: Schneidewinii elegaritissima coniéctura, 2A:2« pro 
xal So scribentis, scribi iubet 006’ Eyo goxdy nosc udrea xu, quam emendationem 
G. Dindorfius probavit, nisi quod óxo conservavit. Sed, nisi fallor, constituere. pri- 
mo loco debébant, quid verba zoóg xdrsgav sive modg xoregov sive denique aoóg aóz:- 
oa sibi vellent: num filius et uxor eo vocabulo designati essent, an vero ali homi- 
nes, quorum auxilium implorare posset. De illis cogitare, prorsus absonum mihi vi- 
detur. Nam postquam se ipsum, ut illorum interfectorem graviter incusavit, iam ver- 
bis où’ £y, desperatam.rerum suarum conditionem pingit, in qua non de defunctis, 
sed de viventibus, sive deis sive hominibus, dicendum est, At vero,sic zoog zivo scriben. 
dum erat, pro quo xgoc xorsgoy dici potuerit, prorsus non intelligo: Longe enim diversa 
est haec dicendi ratio, qua xoregov de infinita, aliqua multitudine dicitur, ab ea qua xd- 
„egon,in interrogatione scriptum invenitur, altero interrogationis membro quasi oppresso. 
Namque hic quod sermone reticetur, non item cogitatione omittitur: illie electio e mul- 
tis libera est, ut cogitatio haudquaquam in duobus subsistat. Sed si quid video, in hisce 
verbis id latet, quod nemo est quin exspectet et postulet, verbum videlicet id, quo supplicis 
conditio significetur, velut «0ds7Qoxog «ooGzQozou0g, zgogrgory. Atque hoc, quod est 


idem atque ixerecy, praetulerim, ut versum iam sic restituisse. mihi videar: Srg «005 


roomy Wo, aa xlio omissis extremis verbis xarra -yag, quae sequentium , verborum 
vim non augent, sed imminuunt, Nam horum. quidem, hace, est sententia ut oct ea. 
quae. praesentia sint, incerta et fluctuantia dicantur, et tristiora_etiam timenda esse 
dicantur. Sic enim rav %egorw intelligo: nec vero spes est, fore ut daemon ille, qui in 
capite Creontis insedit, unquam excutiatur: immo vero ille. Creontem prosternet et 
evertet. Quare sic equidem lego: 2£x2r«, zov. pgegorr , éxi ve xourt por ete, Orationem 


particulis hon colligatam Creontis desperationi aptissimam esse nemo negaverit. 


Sed quoniam casu quodam nos ad locos Antigonae, de quibus. disputandum no- 
bis videatur, deferri passi sumus, accedamus ad versus 1090 ot sequentem, in quo 
Creon ait: 
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Verba & demo non a Soph cle seribi potuisse negari vix potest. Nam quae a Nau- 


ckio praeterea in dubitationem vocata sunt, equidem plana et consentanea puto, Illud 
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i». 6r. inexplicabile puto.-.Ptimum enim, des». utroque in versu diversa vi dictum 
est: priore; in: versu den». dieitur, quod animum. mordet; in) altero. vero, quod -cala- 
mitatis plenum, est... Tum vero nee quo illud „Ev Seg referas, in promptu est, Nec 
enim coniunxeris &rzq xaragae — èv depp, nec. ngeon ev Oto. d, e, ita propa:est, 
ut periculum inde metuendum sit, Alterum prorsus pleonastice dictum est, alterum 
usui "Graeci ‘sermonis plane repugnat. Sed quamquam video, si unquam, hoc loco ad 
coniecturam esse" confugiendum, tamen nüllum vestigium cognosco, quo ad veram lec- 
tioném perventuri videamur. Fortasse tamen vocem in eorruptorum verborum locum 


substituas, qua gravitas calamitatis metuendae augeatur, veluti oixeia. 


v. 1214. Creon ad Antigonae sepulerum properans mou dog re, iaquit, amiveı prop. 
yogi- Qui. quid proprie «ais verbum sibi velit. reputaverit,.eum necesse est eo, quem 
hoc loco hubemus, ‚usu ‚eins; offendi. Sonus enim ille non leniter. aut blandiens ad au- 
res accedit, sed cum violentia quadam laedit atque. vulnerat. Quid multa pro oa ives 
suadeo. &imei-sexibamuss quod etiam. litterarum duetu. simili, sese; commendat. _ Quo 
verbo. etsi,.Sophooles. alias. non usus est, minus tamen:;id anxios nos habebit, cum nec 
Aeschylus nec Euripides illud spreverint, casuique potius tribuemus, si apud. Sopho- 


clem eis: in fabulis, quae.nune extant, non reperitur, 


Prope est alius locus, cui facili opera, medeare. Creon, filio conspecto, in 'se- 
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pulerum intrat filiumque queribundus vocat v. 1228: o riquor, oror, soyoy sigyacas; 
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sine votr tore; etc. Adhuc quidem nihil fecit, quod tanta vociferatione dignum esset, 
nisi quod in sepulerum viam sibi aperuit magnum facinus existimare velis. Nos qui- 
dem pro sioyawaı, seribimus éoy&ac. Creon timet, ne tale quid in se committat, revo- 
careque eum ab, ea sententia studet... Si, vero. quaeris, unde hacc eorrüptela in tex- 
tum verborum venerit, apparet caussam; in sequentibus. Aoristis koxes et. Osga- 
eng esse positam, Horum vero Aoristorum, rationem longe aliam esse facile intelli 
gitur. Initium enim cius, conditionis, in qua nunc Haemon. est, describunt: quod 
consilium cepisti?, quonam fatali impetu animo perturbatus es? 


Versu TIGO nuntius ait: xal udwvzig old zo» xa&tororov Pgorois. Verbum xa- 
Srorarx non füntum ea, quae certo constituta sunt quaeque effugere nemo. possit, si- 
cnificat, sed ea potius, quae non futura, sed iam praesentia sunt. Horum sane nullus 
augur hominibus invenietur. Quare ad coniecturam confugiendum esse, oinm: pridem 
interpretes intellexerunt, Et Kayserus quidem «a2s$ovzov emendavit: mihi facilior 
ratio videtur, si iproz« zo» seribamus. Paullo ante v. 1156, de voce cz«»z' inter- 


retas, non 8 


ine caussa dubitaverunt, aliique aliam emendandae eius viam ingressi Suri, 
Mihi, ut verum fatear, tanta in illo ez&vz« vis. posita videtur, ut.nee cum Meino 


kio tollere nee cum alio vocabulo commutare audeam, | sed. omni modo retünero. ve 


lun Atque si tantum de bona ac beata vitae conditione 'ageretur, nemo fortasse illa 
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voce offenderetur: nune: additum" ju;nbalumy tor. suspicionem movet, Sed, nisi fal- 
lor, zeugmatis quandam formam habes; quà, quoniam in primo enuntiationis membro 
ommis sententiae vis est, ea notio electa est, quae illi potius membro apta esset, 
quam quae ad utramque partem referri posset. 


Nec vero minorem molestiam v. 1175 parat, Nam si nuntius dixit, sua manu 
Haemonem occidisse — id enim in voce atzéxerg inesse, certissimum puto —, plane 
absurdum est, quod Chorus quaerit: zdreg« maTQuag T mgdg oixtíag yeods; Nam quod 
Dindorfius dicit, nuntium illum tam inexspectatum Choro allatum esse, ut repetita 
quaestio excusari possit, id prorsus leve est, Chorus enim et antea ad tristissima 
quaeque satis praeparatus erat, et nune ipsum proxima nuntii oratione animo sus- 
penso esse debebat. Quare Meinekius dgriysıo seripsit. Quae vox, etsi rarissime 
nec ea significatione dieta invenitur, quam hoe loco requirimus, tanien nobis probare- 
tur, si modo fieri ullo modo posset, ut aorixerg esset is qui nuper oecisus est. At com- 
posita, quorum prima pars dor: altera substantivum est, non tempus significant, sed 
aptam et idoneam rationem, qua baec ipsa res in aliquo esse videatur, ut dorixeig 
sit is, qui aptis validisque manibus utatur. Quare si recte dicas doriyeg oipdoco 
7, non aeque recte dixerim dgz/eip aiudecoucr Sed hace hactenus de illo gori- 
“IQ, Cui nos quidem nullo modo assentiri possumus. Equidem alia ratione huic Joco 
mederi conatus sum: scribo enim xougiay Ó' aiudoosrar, letali vulnere cruentatus est: 
avroxer vero glossa ést ex versibus sequentibus in hunc versum falso transposita ac 


deinde in ipsa Sophoclis verba recepta. 


” r 


Chorus v. 1284. ait i3 73 Óvoswazaoros " Adov Anu, vi u^ Gow Ti w OlÉxsc; His 
quidem in verbis nemo dubitat, quin. recte dietum sit " Aov Auge", nam ad inferos 
omnes undique ut nautae in portum eonvenitint: id vero dubites, quemadmodum ille 
portus Óvexos«oro;, quémadmodum perniciem afferens dici potuerit, qui alias recep- 
taculum tutum praesidiumque sit. Equidem puto vocem requiri, qua voracitas regni 
inferorum describatur: eamque restitui in contextum verborum, si duds i. e. vorago 
scribamus. Haec vorago Svox:4>aoro; dicitur, quia nullis mortuorum victimis placa- 
ri potest. Polynice enim inhumato abiecto Plutonis ira concitata est, quae iam 
insatiabilis in Creontis domum bacchatur. 


v " 


y rq L * ~ [4 ^ ~ ^ , L] ~ ~ 
Versu 1084. Tiresias ait: ro/xOr wou, Avnet: VAQ, OUTE TOÉOTQG dixo SOUP xay- 
ia rofsUuara Bé8aie, lLnterpretes recentiores haud dubie recte xaodlue Fol 

i EX. = b 
eoniunxerunt; sunt enim tela, quae in ipsum peetüs penetrant; et explicationis caussa 
addidit 83u:«. Sed de praecedentibus verbis dubitatio quaedam suboritur, utrum 
gov ex Sung an ex coxa pendere dicamus. Et hane quidem rationem Nauekius 


probavit: erunt fortasse, qui alteram rationem praeferant. Sed qui aonza £v cov 


eoniungere velit, reputare debebit, eam rationem, qua fu; xugdia; proxime se 
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contingant, habere abundantiam quandam: praesertim cum maior yis in *agdiag quam 
in $uug esse videatur, ut non ascendat oratio sed descendat. Qui vero, ut Nauck- 
ius, Svu@ intelligit ira ductus, is Tiresiam quasi excusantem facit, quod. talia teia 
in Creontem miserit Quo. facto nervus orationis praeciditur. Equidem eo: — Sv- 
(oU scripserim: nt $uuoU genitivus quasi arcum significet, ex quo illa tela coniecta 
sint, Talia, inquit, in te misi tela ex animi mei arcu, quae in ipsum. pectus tuum 
penetratura esse videantur. 


Sas 


Non minus facile restitues versus 758, £ dir” ov 705’ "OAvuzov — yaigov st 
dyour Sevvducrg gue. Verba xi wóyow: non cum xoígev, quippe quod absolute dic- 
tum esset, sed eum Ócrrge coniungenda esse, facile interpretes nobis persuaderent, 
dummodo docerent, aliane ratione atque ixi apóyora: illudere alicui liceret, Nimium 
enim quantum interest, utrum. dicas 2£yo ix’ 6veiSeow, an vero devvddm x |oyoig* 
Sed ne tempus teramus, pro éxi equidem i: scribendum censeo: non amplius vitu- 


peratione tua me irritabis. 


Simili ratione una littera mutata emendabis v. 703. Nam ut nunc verba scripta 


, ` 
sunt; 7z yap 


aazo0g Sdi2o0r705 EÙXÀSLEG TÉXVOIG Goya ux utidov etc. et verborum con- 
structio parum elegans est, et habet praeterea, quo offendat. Nam haud dubie verba 
sic alterum ex altero pendent: ri yao ÓyeAua sido» — svxdsiag aazQóg 30.0970; 
quo facto SadAovzog absolute dictum est, quod vix ferri potest; nam Phil. 420 quem 
locum interpretes laudant, ugya SddJovreg Scriptum est. Deinde vero tÜxAs(« Sdäiov- 
70: aazgds vix intellexeris: quasi vero beatitudo et potentia augendae famae esse pos- 
sint. Denique toto hoe loco non de bona Creontis fortuna agitur, sed de iudicio ci- 
vium. Quare, nisi fallor, scribendum est: &dAlovrog etxdsia, ut haec sit sententia 
huius loci: quodnam bonum liberis maius est patre bona fama florente. Ne vero putes, 
verba praecedentia vulgatae lectioni praesidio esse posse, XoGcOCorzog sirvyos nequa- 
quam idem est quod Siem, sed de co dicitur, cui res bene cedant quique in eis 
quae agat prospero rerum eventu utatur. In illo vero sézvxo«s zgdoosım maxime inest 


sincerus civium consensus, 


Sed ut ad alium locum transeamus, multifariam tentatum, Creon negat deos eius 
curam habere posse, qui d ugioecovar VAOÙG ALQWGOV 1^2: a aav e] uara HAL yyy xsi- 
vor xat võuovg Siacxedov. Recte monuerunt interpretes, yv £xsivwr et rouovg vix 
inter se convenire, eratque in proclivi, hoc quoque loco ó/xzv et aéuovg inter se 
coniungere, ut alibi eae notiones coniunctae nobis occurrunt. Intelligendae videlicet 
religiones sacrae et sollemnes quae bello illato turbantur, non leges, quae ad morum 
sanctitatem pertinent, de quibus Nauckiüm, video cogitasse. Sed licet tamen etiam 
aliam rationem inire, quae ut minus poetica poetaque digna videtur, ita tainen forj 


tasse verior est, Agitur hoc loco de vastatione templorum: quidni putemus omma- 
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ca recenseri, quae huic vastationi obnoxia sunt. Ipsa templa et aedifieia templis 
addita — haec enim avaSyuure intelligo, ut Euripides ea voce usus est, ut apud 
Polybium saepius eam repperi, — iam commemoravit; adiungit his terram deorum 
sacram et pecudes, quae in ea aluntur. Quid tulta? pro wo«ove seribi iubeo vot ds, 
quarum apud alios scriptores, veluti Polybium, saepius mentionem fieri memini, et 
quarum direptio Aetolis a Polybio erimini gravi vertitur. 


In eis, quae sequuntur, Creon non iam suspicatur, sed affirmat, facinus illud 
non tam custodibus, quam civibus quibusdam imputandum esse, qui iam pridem sedi- 
tiose contra ipsum murmuraverint, Veram est, Creontem paullo ante regem esse fac- 
tum: sed haec est licentia quaedam poetica, quam aec Sophocles refugit, nec 
ullus poeta, si id opus esset, quo veliementus auditores — nam auditoribus ille 
scripsit, non lectoribus — moveret. Qua quidem de re pereleganter etiam Goethins 
noster olim cum Eckermanno disputavit. '4320 ræðra, inquit, xot ara mörewg ardoec, 


CYT pégovreg £ggóSovv extol xQuqnm, a coat g: LOVTEG, quo tamen loco caveas cum inter- 


pretibus: udA«g qsgovzec iuoí coniungas. Nam licet yadeads doe et similia cum da- 
tivo recte ccnstruas, vereor tamen ut dativum ‘personae cum eis coniungere recte 
possis, Nee illud opus est. Nam ratra udg pégorzsg ait, haec et alia imperia moa 
aegre ferentes, zaxi £990F00V uoi xgupij clam contra me murmurabant, xaga oslovreg 
iugum excutere cupientes, id quod equi non clam, sed obstinato et irato animo fa- 
cere consueverunt. Horum igitur principum civium haec culpa est, non custodum: 
operam redemerunt hi, et in co multus est Creon, se pervertendos illis tradiderunt. 
Jam vero v. 302. custodibus missis, pergit doo: 5: puoDagvoùvreg, etc, Atqui custodi- 
bus, de quibus multa Creon declamitavit, si quis opponendus est, certe non of guo- 
Sagrovrrec, Sed of wuwSodoroürre; vel, quoniam hoc trimetro iambico non convenit, 
oí wuu@woavres opponendi sunt. Atque sic equidem scribo. Illi principes, qui nune 
custodes pecunia adduxerunt, ut Polynicis corpus sepelirent, xoorw i. e. tandem ali- 
quando, effecerunt, ut malae voluntatis poenas solverent. Extorquebo enim, inquit, 
a vobis nomina eorum, qui huius flagitii machinatores sunt. 


92 P . . . 7 a ` ana 
Versu 435 f codicum omnium haec est lectio: &xaovog Ó' oUderös xadiozaro, A 


idog Kuorye xdiyswcs Qua. Praeclare Dindorfius pro 42 coniecit us, quod itera- 
tum in una enuntiatione exemplis idoneis satis commonstravit, Meritoque haec emen- 
datio ab omnibus fere Sophoclis editoribus comprobata et recepta est. Sed, 
nisi fallor, ne sic quidem omnia plana et explorata sunt. Nam primum quomodo 
illud &ììd in textum verborum irrepere potuerit, cum praesertim ‘verbum finitum de- 
sit, non facile dicas. Tum vero non haec est nuntiorum consuetudo, a Sophocle alias 
egregie expressa, ut quidquam, quod ad rem pertineat, reticeant. Quid igitur caus- 
we esse dicamus, cur hoc loco nuntius non dieat, se iam captam virginem adducere? 


E 
Suspiearemur, hoe loco verba quaedam intercidisse, etiamsi nullum aliud locunae 
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vestigium compareret: nunc:aAA' eam suspicionem confirmat. Atque equidem: versum 
unum post 455. intercidisse existimo , cuius haec, quam dico, sententia esset. Post 
*xusivzaro punetum scribo, ut asad particula: novae:enuntiationi$ initium fiat, quo de 
particulae ilius usu vide, si placet, Bäumleinü nostri egregiam de particulis Graecis 
disputationem, Atque, nisi fallor, haec ratio probabilior ea videbitur, quam Bergkius 
iniit, qui tamen et ipse in dA’ veram Sophoclis manum agnovit. 


Sed ut ab Antigona ad aliam quandam Sophoclis fabulam transcamus, etiam in 
Oedipo Tyranno perquam multa inveniuntur, quae nunc quoque post tam praeclaram 
doctissimorum virorum operam vel critici vel interpretis acumen desiderare videantur. 
Quod ita a nobis dici nemini mirum videri poterit, qui quantum hoc in. genere dies 
diem doceat vel ab aliis audiverit vel ipse expertus sit. Nolumus nune de Hermanno 
loqui: ipse Schneidewinius nobis in litteris, quas paullo ante mortem ad nos misit, 
ingenue confitetur, se in dies arctiorem cum Sophocle suo consuetudinem contrahere. 
Atque primum quidem paucos quosdam locos proferemus, quos interpolatos iudicamus; 
deinceps alios traetabimus, quibus facili opera pristinum ac verum nitorem restitui 
posse arbitramur. Quidquid vero cum alias tum hoc loco a nobis disputabitur, ne- 
cessitate quadam expressa existimato, non arroganti audacia concepta, si nos quoque 
hoc in genere quaedam periclitari aadebimus, 


zig ovroc loro, rig xa oaoQtiber , TEX 

rorabr’? dueiOn Zaußsrwv, & rors £uoiz 

yovetom fora opov &' Omod Ôniýuaras 
»Ovsiön turpitudo, quae a parentibus filiabus Oedipi adhaeret. Haee turpitudo quem- 
admodum parentibus Oedipi perniciei esse poterit, etiam si non patrem ac matrem 
Oedipi intellexeris, sed solam matrem, quae sane hac infamia ad mortem compulsa 
est, nullo modo futurum tempus for a: satis bene explicari potest.. Quare ad con- 
iecturam interpretes confugerunt, cum alii pro Zuorg scriberent xa?a:, alii vero yo- 
vevot corruptum existimarent. Qui axo2«: scribunt, eos necesse est maxime Laium 
intelligere, qui tamen huius infamiae prorsus expers fuit: namque infamia ea, de qua 
hoc loco agitur, post mortem demum Laii concepta est. Qui zog juo ywuBgoleaı, 
coniiciunt, ei non reputant, priore loco filias ipsas, altero demum generos comme- 
morari oportuisse. Equidem interpolationem deprehendisse videor. Seripsit Sopho- 
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cles Tig OLTOG EUTAL, Tig MAQHOQLWE! , TEXVA, TOIGUT oveidn Pav 2 onov naruaraı 
„quis in se recipiet tantam turpitudinem, quae eadem vobis perniciel 
futura sit? Verbi xag«go'/wzew cum simplici accusativo coniunctionis exempla 


Stephani Thesaurus suppeditabit. 


Similiter versus 540 — 542 interpolatos arbitror, Nam posteaquam Oedipus 
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graviter in Creontis impudentiam invectus est, qui, cum. talis sceleris conscius sibi 
esset, tamen ad regem venire ausus esset, quaesivitque ex eo, num vel ignaviam vel 
stupiditatem tantam in se cognovisset ut vel ut.lateret vel ut impunitus esset fore 
sperare posset, iam stultitiam. Creontis increpnt, qui sine amicis et sine pecunia ty- 
rannidem aucupatus sit, Haec ita dici parum nobis consentaneum videtur. Primum 
K@giag crimen ita unius est quam: 6Aung opprobrium, ut id quod primum Creonti 
crimini dedit, stultitiae crimine imminuatur necesse sit, Tum deest particula, qua 
apte ab impudentiae crimine ad hoc alterum stultitiae opprobrium transitus paretur. 
Denique fieri omnino non poterat, ut, cum antea dixisset, rtv zAmzs0Ug xat piho? 
deinde sic pergeret, 6 xi%Sec yonuacty $' aAloxerau. ISo repetitum si excusamus, 
etsi excusationem non patitur, cur pro plav scripsit Xonuacım. An vero amicos eos 
intelligemus, qui yovuara suppeditent? Adde quod his versibus deletis, sententiarum 


ratio et ordo nullo modo pervertitur, 


Ex eorum versuum, quos subdititios pato, numero sunt etiam v. 246 — 248, quos 
quidem versus notum est subtilis disputationis eaussam fuisse, quae ab. ©. Ribbeckio 
et J. Classenio instituta est. Quorum alter transpositos huius. fabulae partis aliquot 
versus iudicavit, alter vero traditum. versuum ordinem retinuit et.ab suspicione Rib- 
beckii vindicavit, Nobis illi versus spurii videntur, etiumsi exeo loco, in. quo nunel 
sunt, in alium transponantur. Primum enim, gi in eo aliquid momenti ponere voluis- 
set poeta, utrum solus an cum aliis rem illam patravisset, non Singulari numero, 
sed Plurali utendum erat: certe execratio ab uno in omnes, qui in eadem culpa 
erant, propaganda erat, omnibusque illud malum minitandum, quo unus ille afflictus 


1 


erat. Deinde vero quis non videt, hane exccrationem admodum languidam esse, 


praesertim praecedentibus eis verbis, post quae et Nauckius et Dindorfius ei locum 


: - MO d x : 3 Vra 1 
assienaverunt. Nam si eis, qui noxium celabant, Oedipus imprecatur, Ssoie un?’ &oo- 
, 
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TOY (XUTO(C YNG AMEVAL TIVA, LNF OLY YVAIKwWY natdac, QAO TWO NOTUO TH VUV Q2t- 
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ortu xt T0007 éxSiow, certe graviora in ipsos interfectores coniicienda erant, quam 


quae sequuntur, LAROV xoxo MV duogor Errotıherr Bro», His vero versibus eieetis nulla 
am versuum transpositione' opus esse apparet,dümmodo verbis yò ur our ete. non 
éxe’iyouc: Sé, opposita esse existimes, Illa videlicet ixtUxonar OÉ etc. quasi continu- 
ant et confirmant ea, quae paullo ante Oedipus de se ipso praedienvit; Qualis enim 
occiso socius et adiutor sit, ex eo maxime intelligi potest, quod ne suis quidem, si 


crimen ad eos pertineat, parci vult. 


Quartus locus, in quo aliquid interpolationis subesse suspicemur, est in ipso 


initio fabuiae, v. 18 sacerdos ibi ait: 
= Ww lf j 
ogag uèv naag NAIROL TOUET o 
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, 


izosdg yoye Zuwög vide 7’ qgfow 

Asxrot 
quibus deinceps rö 8’ cio qUAov opponitur. Si haec verba vera et incorrupta sunt, 
quasi ex omnibus aetatibus electi adsunt, qui regis praesidium implorent: Aexrot enim 
non solum ad iuvenes, sed etiam ad infantes et senes referendum est. Quid vero? 
cur non etiam ex viris electi sunt qui ad regiam aram considant supplices? Cur iegedg 
Zy@ye Zyvdg in medio interpositum esse dicamus, quod praesertim nulla partieula ad 
praecedentia apte annexum sit. Sed quid omnino adolescentibus supplicibus opus est, 
cum hi quidem minus apti videantur, qui misericordiam moveant, quam ei, quibus nul- 
lum in suis viribus praesidii sit? Quid multa? hune versum eiieias, iam omnia plana 
atque consentanea videbuntur. Atque nihil ad defendendum illum versum refert, utrum 
iegedg an iso; seribendum putes, nisi quod iegng etiam longius quam altera seriptio a 


sana mente recedit Quamquam si compares vel versum 32. £yà old’ vide xaideg vel 
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47. à aulösg, toT uto vel 142. 2’ wg raywra, Maes, VUEG £v | 


ld$9ev loTacte 
vix dubitaveris, ne senes quidem plures praeter unum illum sacerdotem supplices af- 
fuisse; sed pueros tantum cum illo sene ad regiam, electos ex toto populo, missos 
esse, quo regis animum vehementius commoverent. Etsi enim regi ipsi voce zutösg 
cives fortasse recte compellare licet, non tamen sacerdoti licebit, eadem voce uti se- 
nes eiusdem aetatis, qua jpse est, appellanti. Ceterum, quoniam eum locum attigimus, 


etiam versu 30 rectius coge vo: scripseris quam ivoduevor, quod est in libris 


si icovusvov necesse est ex xgivorrsg pendere, praeser- 


Languida enim videtur oratio, 
tim eum caussa nulla appareat, eur poeta simplex toor, quod aptissimum est, spreverit. 
Contra ivorusvor et xglvores cum inter se conveniunt ac sibi respondent, orationem op- 


time conformatam esse, haud scio an quisquam negaverit. 


LILIU 


Diffeilior etiam est ratio loei ex oratione Oedipi expedienda v. 255. ff Nec 


si facinus commissum, i. e. caedes Laii non a deis exagitaretur id inultum pati de- 
beretis, eum vir optimus rexque Thebarum occisus sit; nune vero equidem in illius 
locum successi; quare maior etiam caussa est, cur illius caussam tanquam meam tuear. 
Haec est horum wersuum sententia, quam si probas, eoncedes personam eius, qui oc- 


mitatem teneat, inter se oppositas videri. Quae 


eisus sit, et eius, qui nune regiam di 


aarti > mi ati speese est alter: hiberi.. auae efficit POP 256 o 
oppositio ne minuatur, necesse est aiteram proniocri, [une cincitur, S1 V- Ib, uta 


i+ : É - : x dapt a ie ; 
jerimus, quod facere non poteris quin ei quod sequitur v 265. yw oppositum esse 


nag scribendum, quippe quo prono. 


judiees; Quare equidem censeo pro vues esse 


m, enussam esse autumat. Ergo quod 


mine Oedipus suam et civium communem quan 
MM > hig eye? GAR A2 ted ` T 
observanGum est, opposiuo non est in verbis versus 4200. OVO £1 yag "v 7o 


xou wh Sarov. Atqui in promptu erat, haec quae modo laudavi verba urgere! 
et in eis viih omnem orationis inesse iudicare, Idque videtur nescio quem compulia- 


, 
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mi, qui est v. 263, aby Ó' & 70 xsivov «Qa: 
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émjia®’ q ruyn, ut nunc res habet, in illius, id est percussoris, caput insiluit fortuna: 
quae verba prorsus perverse ab interpretibus ad Laium relata sunt. Quare, ut mihi 
quidem videtur duplex huius loci lectio erat, altera eorum, qui personam regis inter- 
fecti ac regis praesentis inter se opponerent; altera eorum, qui rem divinitus vindi- 
catam cum re neglect et inulta eomponerent, Illorum rationem qui probant, eos ver- 
sum 263. de medio tollere necesse est; qui alteram rationem tuentur, eis versus 258 — 
262 displicere verisimile est. Nos quidem, ut verum confiteamur, priorem sententiam 
probamus, praesertim cum deorum ultio elegantius atque gravius significari potuisse 
videatur, quam versu 263. factum est. Quare hunc versum spurium ac subdititium 
iudicamus, quo exterminato, a2’ o» sane Anacoluthon est, sed eiusmodi Anacoluthon 
quo, longa interposita enuntiatione secundaria ea, quae ab particula xei initium ca- 


pi, vix ullum simplicius magisque ad sermonem quotidianum accedens cogitari possit. 


Superest ut de paucis quibusdam Oedipi Regis locis disputemus, qui, nisi cri- 
tica eis manus adhibeatur, sola arte interpretandi vix sanari posse videantur. Itaque 
in oratione Tiresiae versibus 420. ff, haecce quae sequuntur, inveniuntur: 
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Quo quidem loco Cithacronis montis mentio facta quemque offendat necesse est 
Primum enim montis nomen immixtum est verbis, quae similitudinem a mari et portu 
sumptam contineant. Deinde ipsum Cithaeronis nomen parum convenit, quippe cum 
Oedipus nequaquam in Cithaeronem redierit, ut hic cum eius clamoribus concinere 
recte dici potuerit. Denique perabsurde Cithaeron pro monte scriptus esse dicitur 
eiusque rei exempla alienissima colliguntur. Nam id quidem non potest nisi in eis 
‚nominibus popriis concedi, quae notam quandam, ut ita dicamus, qualitatem involvant 
et nobis proponant. Quare reete dices , quis Dionysius talia fecisset“ pro tyranno, 
» vel quis Daedalus id invenisset“ pro artifice: sed Cithaeron num magis minusve quam 
alii montes miserorum clamoribus respondet? Falsum igitur est, quod vulgo docent; 
proprio nomini eam vim inesse, ut appellativi vices tueri possit: potest tueri, sed tum 
demum, eum ipsum in appellativi nominis vim ac naturam jam pridem discessit. Mihi 
quidem nihil dubitationis est, quin «o/o; 62 xóA«og scribendum sit, quod quam prope 
ad KiSagay accedat ut intelligas, maiusculis utramque vocem litteris scriptam tibi 
ante oculos ponas. In proximis verbis matrimonium Oedipi comparatur cum portu, 
quem, secunda navigatione usus, ingressus sit, certa quidem spe, fore, ut eo in 
portu stabilem sedem invenire possit: hac vero spe deiectus videt portum Sd org 


ávoouor esse. Intelligo portum &vaguov vzusi; quid portus &vo240; duor sibi velit 
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non inteligo. Sed, nisi fallimur, Sophocles scripsit, quod et ad sententiam loci ap- 
tissimunr est et Graece usitatissimum: Óójwwv &roguov,, aedificiis vacuum: namque do- 
mus recte cum ea littoris parte comparatur, ad quam navem appellas. 


Sed ut ad alium locum transeamus, qui est v. 1280., nuntius mala, quae pluri- 
bus enarravit, quasi complectitur duobus versibus: r«5’ èx Ovoiv Foowyer, oU udvov 
xaxd, Gd” dvdoi xat yuvouxL aumuyn xaxd, Profecto, inquit, haec mala a duobus 
sunt, neque unum tantum, sed virum et uxorem pariter afflixerunt. Ut uterque in 
culpa fuit, ita uterque periit. Quae sententia quo miaus dubia esset, emendatum 
est ob uid vo xax&, quod equidem tamen necessarium non puto, dummodo genitivum 
uóvov non ex praepositione zx pendere iubeas, sed ex xaxd, ut sequenti versu Da- 
tivi ex @uuumm pendent. 


Sie nec v. 1405. ad coniecturam nobis confugiendum est. Ibi enim codicum lec- 
tio est ralrov oxégua pro quo Nauckius male zo&uóv scripsit. Matrimonium enim 
execratur ideo, quod, horribile dictu, ex eodem quasi agro ex matris utero bis eadem 
semina provenerunt. Atque, nisi fallimur, haec eum dicit, proverbialem aliquam lo- 
cutionem respicit, qua incestus vulgi sententia propellitur. Huius vero incestus hor- 
rendus fructus is est, quem statim describit: éxedeiare zurlgas, adsi@ots, maibag, wiw 
Eupviıov, TÜuQac, yuvetxas, nmzéoos re ete: quae verba item male intellecta sunt, Nam 
qui zurégug àÓsAoobg xaðag ad solum Oedipum referenda putat, eum etiam vóugac 
yuvarxag umríoxs ad eandem Joeasten pertinere iudicare necesse est, quod fieri nequit, 
cum 2r; notio mulieris notione inclusa sit. Praeterea vero si haec tam taetrz 
verbis efferre voluisset, non ain’ iuqiiov in medio posuisset, sed vel Z» a9ógoxov 
vel zatvdy dyoue. Nam ut nunc verba sunt, duas res cum inter se misceat, alteram 
quod pater, frater, filius in una persona conspicitur, alteram quod haee familia non 
ex duorum generum rivis eonfluxit, sed ex eodem semine ac sanguine prognata est, 
vim utriusque minuere videtur. Quare «oió«g et w/upas non Oedipum et Jocasten 
intelligo, sed filios filiasque ex eo connubio natos, vimque omnem huius loci in eo 
positam iudico, ut ad hane familiam non duae gentes contribuisse dicantur, sed aipa 
eius &uqw'Amv esse. 


Ut his locis traditam et receptam lectionem tueri conati sumus, ita iam experi- 
amur, num coniecturis quibusdam Sophocli nostro praesidio esse possimus. Sic 747, 
Oedipus ait, Ó&voc aouud, um Brenav 6 juxvrig 3, timore gravissimo angor, ne vates 
acute videat. Sed mihi quidem accommodatius ad sententiam videtur, „ne vates acu- 
te viderit,“ ut illud temporis momentum respieiat, quo tam gravia vaticinatus sit, 
Quam sententiam facillima opera efficies, zv pro 7| scribendo, Eamque genuinam 
leetionem esse autumo. 


Alius est locus 640, ôsma w Oidinoug ò cdg zoog Ópdcou Órxouot, Óvolv axoxgivac 
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xaxoiv, qui merito suspicionem hominum doctorum movit, quod in eo xg litterae con- 
tra Sophoclis usum positionem efficiunt. Quae difficultas ut tolleretur, alii, veluti 
Dindorfius, Sdreoov 6vo?v xcxotv seripserunt, alii vero, veluti Bergkius, 2y interposito 
metricae rationi subvenire studuerunt. Atque hanc alteram viam ipse quoque ingredi- 
endam puto, sed pro dxoxoives, quod ad sententiam minus aptum est, scripserim 
dxoveluag. Electionem mihi permittit, utrum patria excedere an mortem oppetere malim. 


Versu 360. ut mihi quidem videtur, verum iam pridem inventum est, sed neglec- 
tum adhuc iacuit, Quaerit ex Oedipo Tiresias ody! &uriixag zgdasev; ù èxnsig& i£. 
yew. Cum Oedipus a Tiresia rem semel dictam iterum diei iubet, necesse est alte- 
ramutram huius quaestionis caussam esse: aut antea non intellexit, quae Tiresias di- 
xit, aut intellexit, sed fingit se non intellexisse, ut Tiresiam 'sibi ipsi in dicendo re- 
pugnare arguat, ld vero, quod sententia loci desiderat, non est in -Infinitivo Reyer, 
pro quo Participium 2#ywv equidem scribendum puto, quod video jam pridem a Do- 
thio propositum esse. 


Proxime abest loeus, qui ne nune quidem ita sese habeat, ut eam, quae requiritur, 
= - - ane * ^ ` dy DS , , , 
sententiam praebeat. Tiresias v. 328. ait: xo'vzeg yg ov qgorsz" sya Ôl ov uj mort, 


e m 


Lrwyas tix, uù 7È 6^ Cxqu[ve xaxd, ne ea dicam, quae tibi mala futura sint. . Sed 


si hanc silentii sui pertinacis eaussam Tiresias attulit, num conveniuut ea quae Oedi- 
, " 1 ` , T 2 

pus respondet: si pis; vreo ob egaveg ete. Nonne eum potius admonere debebat, 

ne tali simulatione officium desereret: se quidem ne minime quidem ünpedimento ili 


esse, quominus veritatem aperiat. Quare o" illud ferri nullo modo potest; seribendum 


pro eo w’ i. e. uor vel potius 7& £u'. Scimus eam elisionem a grammatieis in dubita- 


tionem vocatam esse; sed eos tamen defensores nacta est, ut firmatam et certam eam 


iudicare liceat. Hoe igitur dieit Tiresias: vos omnes non jntelligitis, quid illud, sit, 
quod petatis i. e. malum vobis expetitis: ego vero illud non aperiam, ne ea, quae 
mihi ipsi nocitura sint, dicam. Videt enun Tiresias, haee non solum Oedipo, sed sibi 
quoque dolorem paratura esse, veluti 332. fyo ol7’ suavró» otze c diyir, Prima 
eius versus verba graviter eorrupta sunt, largaque emendationum copia sese offert. 
Quo in campo ut nos quoque experiendi eerte caussa perielitemur, proponimus ay- 


vov Avsixw, quo probato videlicet id, quod sequitur, &uvasdws habet , quod respiciat. 
Similiter neminem fugere potest, v. 1506 £y»yrreig corruptum esse, id quod vel 

quem hoe verbum tenet, satis prodit, vel ea ratio, qua praecedentibus TTGYX 
nullo discrimine adiunetum est: nec Nauekius illam vocem tueri debebat. 


Si modo satis compareret, quid pro eo substituendum esset, 


; r 
Qo vOQOUG 
Nam neque quod ab 
KOTEVEIG, noc quod ipse conieC) «x7£500ug €x utraque 


$ «€. vel 
C fig V J 


auis propos 


suffieiunt, vel ut formae similitudine se commendent, vel ad sententiam accom- 


parte 1 I 
modata sint: quamquam ixTfo0 Gg, quae nondum volatui aptae sunt, donec meliora 
fferantur, probandum maxime videtur. 
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Longe difficiliora sunt, quae paullo infra legimus: viv 62 roür’ euxeos’ uot, ov 
xoiQóg dei giv, ut sunt in Codice scripta. Nam quae vel a Dindorfio vel a Bergkio 
ad emendanda haec corruptissima verba proposita sunt, ea recte Nauckius existimat 
adhuc nequaquam sufficere. Equidem facillimam hàne medelam invenisse mihi videor, 
ut asi esse Se? putemus: quo restituto, prima verba ita emendabuntur iv x4g« der 
giv. Vos ens preces mihi nuncupetis, ut ego quidem iam id fatum expleam, quod mihi 
semel divinitus constitutum est; in eo enim nihil iam mutari potest; vos vero melio- 
rem quam pater vitam degatis. Nolo tamen »79« Sn» inter se arctius coniungi, sed 


— iid: X x . TE : 
nv, URL xox ber, qua ratione mihi iam necesse est vivere, 


Finem huius disputationis faciat locus paene inextricabilis 1463. aiv oU aos "ui, 
ogis uraan [ogg rodnee’ dnev old’ d»ógdg etc, puellis, inquit, nunquam mea 
mensa posita sine cibo, vel: puellis nunquam mea Sogag mensa posita: est separatim, 
Utram explicationem elegeris, semper in fooas haerebis, quod nequaquam cum voce 
viros convenire facile concedes; neque magis huie loco consentaneum est, quam. si 
Germanice interpretans , Fraíz** dicere velis; Nam ßog& cum affectu quodam dicitur 
vel ut est jn Philocteta, ut contemtim frustula illa sibi concessa signifieet, vel ut ne- 
faria sit eoena, qua dei hominesque commmaculentur. Sed iam altera subnascitur 
quaestio, utrum «iv Dativum ex oz; pendentem existimemus, an vero Genitivum, 
qui ex xwgis pendeat. Alteram rationem si probes, absone dictum videtur, illis nun- 
quam separatim patris mensam positam esse, cum facillimum esset dictu, patri nun- 
quam eam mensam separatim, positam esse: alteram si praeferendam putes, videas 
tamen, primum yogic satis sic a casu suo remotum esse, deinde vero wors oiv nihil 
esse nisi „sine quarum adiumento,* id quod ab hoc loco alienissimum est. Tertia 
denique et quae omnes vincat difficultas manet in verbis Aven 7008’ andods, quae eum 
yuy verbo consociari nullo modo possunt, Quare necessario ad coniecturam nobis 
confugiendum est, Simplex vero'et genuina huius loci haee est sententia: quibus 
nunquam mensa separatim posita cst, divev sod’ &rógós procul ab hoe viro, i. e. a 
me. Jam quod perturbat hane sententiam, jui, corruptum est, et pro eo scriben- 
dum qv i e. a nobis, a parentibus, a patre ac matre. Pro Bogas denique scribe 
xopxiv, quod epexegetice additum est, quo maior puellarum et patris oppositio esset, 
Jam hane vides prodire sententiam: quibus nunquam separatim mensa a nobis posita 


est, puellis videlicet procul a patre. 


Sed haee nunc sufficiant. Restat ut eos, qui haec legent, rogemus, ne oblivis- 
cantur, hane opellam nostram nobis necessitate quadam expressam esse, saepeque 
eam scribendi conditionem fuisse, ut cum typotheta nobis certandum esset. Deo fa- 


vente, alias limatiora offeremus, nostramque et scholae nostrae existimationem pro 


virili parte tuebimur. 
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Schulnachrichten. 


A. Chronik des Gymnasiums, 


Der Jahresbericht unseres vorjährigen Programmes gab die Mittheilung, dafz 
das Gymnasium für den eine Reihe von Jahren mit uns verbundenen Collegen Herrn 
Zelle in der Person des seitherigen Lehrers am Gymnasium zu Stargard, Herrn 
Dr. Kopp, einen Ersatz gewonnen habe, dureh welchen ein tief empfundenes Be- 
dürfnifz des hiesigen Gymnasiums werde befriedigt werden, Diese Erwartung hat 
uns nicht getäuscht; um so schmerzlicher ist es für uns, schon jetzt, nach Ablauf 
eines Jahres, den Verlust dieses uns so werthen Amtsgenossen mittheilen zu müssen, 
welcher nach Freyenwalde a. O. gehen wird, um dort die Direction eines Progym- 
nasiums zu übernehmen, welches, zumal unter einer so umsichtigen Leitung, ohne 
Zweifel eine schr günstige Entwickelung zu hoffen hat. An die Stelle des Herrn 
Dr. Kopp ist der seitherige Prorector des Progymnasiums zu Demmin Herr Dr. 
Schmidt, zum zweiten ordentlichen Lehrer unseres Gymnasiums erwählt und als sol- 
cher bereits von den Königl. Vorgesetzten Behörden bestätigt worden. 


Eben so wird jetzt naeh einer 3", jährigen Thätigkeit an dem hiesigen Gymna- 
sium, der Lehrer Herr Dr Ebeling von demselben scheiden, um an der Realschule 
zu Burg eine ordentliche Lehrstelle zu übernehmen. Wir begleiten ihn mit unseren 
Segenswünschen, indem wir ihm für die bereitwilligen und treuen Dienste, welche 
er der Anstalt und uns geleistet hat, und für die ücht collegialische Gesinnung, wel. 
che er uns stets so unverbriichlich bekundet hat, unsern Dank öffentlich aussprechen. 
Die von ihm verwaltete Lehrstelle ist von dem Wohllöb. Curatorium dem Herrn 
Domke, seitherigem Lehrer am Gymnasium zu Colberg, verliehen worden. Auch 


diese Wahl hat bereits die Bestätigung der Königl, Vorgesetzten Behörden erhalten: 


Zu Michaelis 1351 ist aus dem Lehrercollegium auch Herr Pompe geschieden, 
um die Stelle eines Oberpredigers zu Labes zu übernehmen. Wir sprechen ihm hier 
noch einmal öffentlich unsern Dank für eine eben so treue wie erfolgreiche Thätig- 
keit an unserem Gymnasium aus, das sich noch oft der vielen und bereitwilligen 
Dienste erinnern wird, welche er demselben geleistet hat. In seine Stelle ist, da für 


die Delürfnisse des Welfgionsunterrichtes anderweitig gesorgt werden konnte, ein 
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philologisch gebildeter Lehrer Herr Günther, gewählt worden, welcher sich bereits 
an dem Gymnasium zu Stettin als einen tüchtigen und. geschickten Lehrer bewährt 
hatte und mit gleichem Erfolge uns schon während des verflossenen Wintersemestera 
zur Seite gestanden hat, 


Ebenso hat uns Michaelis 1861 Herr Stier verlassen, um nach einer 1, jähri- 
gen Thätigkeit an dem hiesigen Gymnasium, in eine Lehrstelle an dem Gymnasium 
zu Neu-Ruppin einzutreten. Die von ihm verwaltete Stelle eines zweiten Collabo- 
rators ist dem Candidaten der Theologie Herrn Brecher verliehen worden, wel- 
cher uns jedoch schon jetzt nach einem halben Jahre wieder verläfzt, um eine 
höhere wissenschaftliche Laufbahn, auf welche schon früher seine Studien gerichtet 
waren, weiter zu verfolgen. An seine Stelle ist der Candidat der Theologie Herr 
Gellenthin zu Berlin gewählt worden. 


So sehr wir uns auch im persönlichen Interesse lieber Amtsgenossen dieser Ver- 
änderungen im Lehrercollegium erfreuen müssen, so sehr müssen wir die Nachtheile 
anerkennen, welche bei diesem unerhört raschen Wechsel .in dem Personal eines 
Lehrercollegiums kaum zu verhüten sind. Es ist ein geringer Trost, dafz nicht wir 
allein es sind, welche von diesem Wechsel betroffen sind, sondern alle Schulen 
gleichmifzig unter dieser Calamitüt der Schulen, wie dieser Wechsel jüngst sehr 
treffend bezeichnet ist, zu leiden haben. Um so mehr erfreuen wir uns der stetigen 
und erfolgreichen Thätigkeit der älteren Mitglieder des. Lehrercollegiums, welche 
bei jenen Veränderungen sowohl durch ihre Lehrthätigkeit als auch durch ‘ihre dis- 
ciplinarische und erziehende Einwirkung den Kern und Halt des Gymnasiums bilden 
und ergreife ich diese Gelegenheit, um ihnen hier, auch ohne dalz eine besondere 
Veranlassung mich dazu auffordert, meinen Dank und den Dank aller Freunde des 
Gymnasiums auszusprechen, Dieser Dank gebührt ihnen um so mehr, als sie es sind, 
welche die oben erwähnten Nachtheile durch doppelte Energie zu decken und wie- 
der gut zu machen haben, 


Es ist mir daher eine grofze Freude die Anerkennung, welche einem Mitgliede 
unseres Lehrercollegiums, dem Herrn Prorector Dr. Pitann, von Seiten der Königl. 
Vorgesetzten Behörden, des Königl. Hochlöblichen Provinzial - Schuleollegiums und 
Sr. Excellenz des Herrn Ministers von Bethmann-Hollweg durch Verleihung! des 
Characters als Professor mittelst Patentes vom 8. Juni 1861 zu Theil geworden ist. 
Der Unterzeichnete erhielt von dem Königl. Hochlöblichen Provinzial- Sehulcollegium 
den Auftrag, dem Herrn Prorector Dr. Pitann das Patent in angemessener Weise 
zu überreichen. Er entledigte sich dieses Auftrages in einer feierlichen Sehulversamm- 
lung am 20. Juni, nachdem er vorher die Schwierigkeiten und Hindernisse darge- 
legt hatte, mit denen der treue und ächte Schulmann gerade in unserer Zeit zu 
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kämpfen habe. Ich kann es nieht unterlassen, den Königl. Vorgesetzten Behörden 
für diese Anerkennung, welche sie einem unserer Mitarbeiter gewährt haben, und 
fü? die Ehre welehe dadurch unserer Anstalt zu Theil geworden ist, hier noch ein- 
mal óffentlich unsern tiefempfundenen Dank auszusprechen. 

Wir freuen uns, dalz an diesem Ereignifz auch eine grofze Anzahl unserer ehe- 
maligen Schüler herzlichen Antheil genommen hat. Abgesehen von andern Aus- 
drücken der innigen Theilnahme ging dem Herrn Professor Dr. Pitann folgende 
Zuschrift aus Berlin zu, welche er mir auf meine dringende Bitte gestattet hat hier 


mittheilen zu dürfen; 


Ludovico Pitanno S. 


Ludovicum Pitannum, Gymnasii Gryphimontani magistrum, philosophiae docto- 
rem, professorem nuper renuntiatum, praeeeptorem antea suum, salvere iubent ex 
Gymnasii Gryphimontani discipulis nunc in academia Berolinensi litterarum studiosi. 


Ut quodcunque Almae matri Gryphimontanae aut secundi aut adversi accidit, 
animos nostros magno opere commovere solet, sive oblectat eos, sive affligit, sic lae- 
tissimum hoe, quod per Te, Vir illustrissime, huie Scholae evenit, summo nos gaudio 
afficere ius fasque est. Quamquam enim ab illa nunc seiuneti videmur, inque Aca- 
demiae disciplinam traditi sumus, etiam magis omnibus liberalium artium studiis ern- 
diendi, tamen mente animoque cum Schola Gryphimontana artissime coniuncti mane- 
bimus, quam amore simul et veneratione amplexi grata memoria semper proseque- 
mur, Itaque eos non minus diligere, colere, observare nunquam desistemus, qu; 
hanc quasi litterarum arcem doctrinae praesidiis firmare et augere, cum sapientia gue 
bernare, laudem eius et honorem enixis viribus tueri student. In quibus Te potissi- 
mum, Vir Clarissime, ob ingenii merita nuper praecipua quadam dignitate exornatum, 
hodierno die appellamus, ae summos Tibi honores, quos in Te collatos esse vehe- 
menter laetamur, ex animo congratulamur, quantum Tibi debeamus, et nunc maxime 
et in posterum pie recordaturi, Vale et nos ama. 

Dabamus Berolini Kalendis Quinetilibus. 

Cunibertus Gensichen, stud. philol. 

Richardus Hollius, stud. philol. 

Adolphus Kieekhöfer, stud, theol, 

Ludovicus Wetzel, stud. theol. 

Walterus Eggebrecht, stud. medic. 

Hermannus La Place, stud. medie. 

Otto Zühlke, in regia cohorte praetoria voluntarius, 


Otto Taubert, apud regios munitores praetorios. 


Während des verflossenen Schuljahres beging das Gymnasium sowohl den Tag 
der Krönung Ihrer Majestäten des Königs und der Königin, als auch den Geburtstag 
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Sr. Majestät des Königs im engsten Kreise der Lehrer und Schüler der Anstalt durch 
eine Schulfeier. Bei der ersteren hielt der Herr College Dr. Kopp die Festrede, 
in. welcher er, yon der dreifachen Bedeutung des 18. October ausgehend, zunächst 
den Blick auf die Zeiten hinlenkte, in. denen das preufzische Königthum geschaffen, 
und auf die, in denen die Macht des Königthums begründet und nach bösen Zeiten 
wiederhergestellt wurde, Sodann seinen Blick der Zukunft zuwendend, sprach er die 
Hoffnungen aus, welche das preufzische und das ganze deutsche Volk an den Krönungs- 
tag knüpfen, und schlofz naeh einer dringenden Mahnung an die Jugend des Gym- 
nasiums, sie möge die Ueberzeugung mehr und mehr in sich befestigen und zur That 
heranreifen lassen, dafz das Wohl des Hauses Hohenzollern unzertrennlich sei von 
dem Wohle Preufsens und den grofzen und wohlbereehtigten Hoffnungen Deutsch- 
lands, mit einem Gebete für den König Wilhelm. An dem Geburtstage Sr. Maje- 
stat des Königs sprach der Herr College Günther über die enge‘ Beziehung, in 
welcher sowohl der Prötestantismus als auch die Philosophie zu Preufzen und dem 
fürstlichen Hause der Hohenzollern seit länger als drei Jahrhunderten gestanden habe. 


Am 14. und 15. März hatten wir die grofze Freude den Königl. Generalsuperin- 
tendenten Herrn Dr. Jaspis in unserer Mitte zu schen, welcher den Religionsun- 
terricht des Gymnasiums einer speeiellen Kenntnifznahme unterwarf, und aufzerdem 
einer Lehrstunde des Directors beiwohnte, Sowohl das lebhafte Interesse, welches 
er diesem Unterrichtsgegenstande widınete, als auch die anerkennenden und ermun- 
ternden Worte, welehe er den betreffenden Lehrern zu Theil werden liefz, vor Allem 
aber die tief ergreifenden Worte, welche er an die einzelnen Klassen und schliefzlich 


an den versammelten Coetus richtete, werden uas unvergelzlich sein. 


Während des Sommers erwiederten uns ein Theil des Lehrercollegiums und eine 
Anzahl Schüler aus den obern Klassen des Gymnasiums zu Colberg den Besuch, 
den wir in gleicher Weise vor zwei Jahren dem Colberger Gymnasium abvestattet 
hatten. Zur Aufnahme unserer lieben Gäste hatte sich eine grofze Zahl von Fami- 
lien unserer Stadt in gewohnter Gastlichkeit erboten, ingleichen viele Besitzer von 
Gespannen diese uns zur Disposition gestellt, um den in glühender Hitze Wandern- 
den eine Strecke Weges entgegen zu fahren. Wir sagen ihnen für diese uns aller- 
dings wohlbekannte Freundlichkeit und Güte unsern herzliehsten Dank. Zum Em- 
pfang der lieben Güste waren Lehrer und Schüler des Greiffenberger Gymnasiums 
unter wehenden Fahnen und klingender Musik ausgeriickt. Am Morgen des folgen- 
den Tages fand ein grofzes Schauturnen auf dem Turnplatze. unter lebhafter Theil- 
nahme der Bewohner der Stadt statt. Der Nachmittag vereinigte Besuchende und 
Einheimische unter den herrlichen Eichen und Buchen unseres schónen Lebbin in 
welchem eine grofze Zahl von Familien sich ‘versammelt hatte, uns Alle zu em- 


pfangen und gastlich zu bewirthen. Am Abend war der Königsstuhl brillant erleuchtet. 
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Am folgenden Tage gab ein Theil unseres Lehrercollegiums nebst der Mehrzahl der 
Schüler der beiden: obern Klassen das Geleit auf den Rückweg: Die sehönen genufz- 
reichen. Tage, welche wir'in Gemeinschaft mit Gleichgesinnten und ‘Gleichstrebenden 
verlebten, werden lange in unserm Gedächtnilz fortleben. i 


Das grofze Interesse, welches das Wohllóbliche Curatorium. an dem Leben und 
Gedeihen des Gymnasiums nimmt, hat sich auch ‚bei Gelegenheit. dieses Festes | da- 
durch ausgesprochen, dafz mehrere Mitglieder desselben, namentlich Herr Bürger- 
meister Rosenow und Herr Kümmerer Bock, sich sowohl an dem Empfange der 
Colberger Gäste betheiligten, als auch an dem folgenden Page uns durch ihre An- 
wesenheit und lebhafte Theilnahme. erfreuten. 


Der Gesundheitszustand ist bei Lehrern und Schülern ein recht günstiger gewesen. 

In gewohnter Weise hat das Gymnasium während des: verflossenen Schuljahres 
zweimal, jedesmal zu.-Anfang des Semesters, aus der Hand des verehrten Herrn 
Superintendenten Henckel das heilige. Abendmahl empfangen. ı-Sümmtliche Lehrer 
nebst ihren betreffenden Familien so wie durchschnittlich 80. Gymnasiasten nahmen 
an dieser Feier Theil, 


Der Herr Provinzial- Schulrath Dr. Wehrman n beehrte im Laufe des ver- 
flossenen Schuljahres das Gymnasium zweimal mit seinem Besuche, zu welchem ihm 
die abzuhaltende Prüfung der Abiturienten den besonderen Anlaíz gab. Bei diesen 


Prüfungen wurden folgende Ziglinge des Gymnasiums für reif erklärt: 


1l. Bernhard Fahland, Sohn eines verstorbenen hiesigen Oekonomen, 9 


Jahre auf dem Gymnasium. Er studirt in Greifswald Philologie. 


2. Victor Campe, Sohn des Directors des hiesigen Gymnasiums, 9:7, Jahr 
pe, S y > 2 


auf dem Gymnasium. Er wird in. Berlin Philologie studiren, 

3, Albert Wangerin, Sohn. eines hiesigen Klempnermoeisters, 9 Jahre anf 
dem Gymnasium Er wird in Berlin Mathematik und. Naturwissenschaften studiren. 

4 Franz Kreich, Sohn eines Kön. Kreisgerichtsrathes, zu. Camin, 4 Jahre 
auf dem Gymnasium, Er wird in Berlin die Rechte studiren, 

5. Georg von Alten, Sohn eines Rittergutsbesitzers auf Grofz-Tietzow bei 
Delgard, 8 Jahre auf dem Gymnasium, Er wird in Bonn die Rechte studiren. 

6. Franz Pinner, Sohn eines Kürschnermeisters in Camin, 5 Jahre auf dem 
Gymnasium. Er wird in Berlin Medicin studiren. 

7. Eberhard von Alten. Sohn eines Rittergutsbesitzers auf Grolz-Tietzo w 
bei Belgard, 5 Jahre auf dem: Gymnasium. Er wird in Bonn die Rechte studiren. 

8 Theodor von Brockhusen, Sohn eines Rittergutsbesitzers auf Rybitz bei 
Camin, 9' Jahr auf dem Gymnasium. Er wird in Berlin die Rechte studiren. 


9. Bernhard Pfannenberg, Sohn eines Predigers zu Rensekow, 8 Jahre auf 
dem. Gymnasium, Er wird in Berlin Theologie studiren. 
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10: Hugo von Brockhusen, Sohn eines Rittergutsbesitzers auf Grofz - Justin 
bei Camin, 8 Jahre’ auf dem Gymnasium. Er wird in Berlin die Rechte und die 
Cameralwissenschaften studiren, 


Von obigen Abiturienten konnten Campe, Wangerin, Kreich, Georg und 
o 5 , o 
Eberhard von Alten und Pinner von der mündlichen Prüfung dispensirt werden, 


Die. Themata zu.den lateinischen und deutschen Aufsätzen der Abiturienten 
waren folgende: 


1861. 
1861, 


1862. 


1862. 


Laudatio C. Marii a C, Caesare habita. 

Verdient Karl, der Frankenkónig, den Beinamen des Grolzen? 

Quomodo factum sit, ut Romani bello Punico secundo Hannibalem et Cartha- 
ginienses devin cerent. 

Sind die Beziehungen, in welche Deutschland durch die Kaiserkrone zu Italien 
und zum Pabstthum trat, für Deutschland förderlich oder nachtheilig ge- 
wesen ? 


D. Verfügungen der Königl, Vorgesetzten Behörden. 


5. Juni. Verfügung, betr. die Praedicate bei den. Arbeiten ‚der Abiturienten. 
27. September. Guhl und Kones Leben der Griechen und Römer nach 
antiken Bildwerken wird emjfohlen 

5. November. Mittheilung einer Minis 
betr. die Erwerbung ‚der Berecht 
Militärdienst. 


vialverfügung vom 31, October 1°61, 


ung zum freiwilligen einjährigen 


te 
ig 
16 December Mittheilung einer Ministerialverfügung vom 5. December 1861, 
betr. die Fertigkeiten im Lateinsprechen , welche von den zukünftigen Theo- 
logen insbesondere zu fordern: ist. 

30. December Verfügung, betr. den geographischen Unterricht. 

31. December. Mittheilung einer Ministerialverfügung vom 19. December 1861, 
betr. die Errichtung von besonderen Realsecunden für dic vom Griechischen 
dispensirten Schüler. 

16. Januar. Mittheilung einer Ministerialverfügung vom 6 Januar 1862, betr. 
die Zusendung der Abiturientenarbeiten an die wissenschaftlichen Prüfungs- 
commissionen. 

28. Februar. Schubert 150 Choralmelodieen. werden empfohlen. 

6. März: Das Kinigl. Hochlöbliche Provinzialschuleollegium übersendet. ein 
Exemplar der „Kriegs- und Friedenshelden aus der Zeit Friedrichs des 
Grofzen von Menzel** zur Uebergabe an einen würdigen Schüler des Gym-, 
nasiums am Geburtstage Sr. Majestät. Das schöne Werk ist vom Lohrercol- 
legium dem Secundaner Rodenwaldt verliehen worden. 


11" März. Mittheilung einer Ministerialverfügung vom 4. März 1862, durch 


welche eine ültere Verfügung vom 10, Mai 1828 wieder in Erinnerung ge- 


bracht wird, nach welcher Schüler aus der Anstalt entfernt werden sollen, 
welche, nachdem sie 2 Jahre in einer Klasse gesessen. haben, die Reife für 
die folgende Klasse noch nicht erworben haben. 


1861, 28. December. Für die Bibliothek wird Band I der Scriptores Rerum Prus- 
sicarum übersandt. 


1362 9, Januar. Das Kónigl Hohe Ministerium des Unterrichts übersendet für die 
Dibliothek des Gymnasiums v. Quast: Denkmale der Baukunst in Preufzen, 
Heft 3. Für beide Geschenke spreche ich hierdurch im Namen des Gym- 
nasiums meinen Dank aus, 


€. Lehrverfassung. 


Im Lauf des verflossenen Schuljahres sind in der Religion in Sexta und Quinta 
die biblischen Geschichten nach O. Schulz erzählt worden, in Quarta und den 
heiden Tertien der Katechismus nach Jaspis durchgenommen, in Secunda die bi- 
blische Gesehiehte des alten Testamentes behandelt, an welehe sich die Lesung von 
den betr. Abschnitten des Alten Testamentes, namentlieh von Psalmen und Theilen 
der prophetisehen Schriften ansehlofz. Das Pensum der Prima war die augsburgische 
Confession nebst einer kirchengeschiehtlieken Vorbereitung auf dieselbe 


Im Deutsehen dient zur Leetüre das Lesebuch won Wackernagel, Theil I 
— ILI für die untern und mittleren Klassen; in Seeunda sind Gediehte und Dramen 
von Schiller, in Prima von Goethe, sowie der Laokoon von Lessing gelesen 
worden. Aufsätze werden von Sexta bis Obertertia alle vierzehn Tage, in den beiden 
oberen Klassen alle Monat angefertigt, Im Sommer sind in Prima die Elementa 
logices Aristotelicae von Trendelenburg erklärt worden. 


Für das Lateinisehe ist in den usteren und mittleren Klassen die: Grammatik 
von Putsche benutzt worden; als Uebungsbücher haben in Sexta das Tirgcinium vou 
O; Sehutz, in Quinta das Schónbornsehe Lesebuch, Theil IL, im den mittleren Klassen 
die Aufgaben von Süpfle, in Secunda die von Heinichen und Hottenrott gedient. 
In Quarta sind der Nepos, in Untertertia Caesars Bellum Gallicum, in Obertertia die 
beiden ersten Bücher des Curtius, in. Secunda. Cicero's Rede für Archias und die 
vierte Verrinisehe, so wie Sallust's Catilina, in Prima von Cicero das zweite Buch 
vom Redner und das erste Buch von den Pflichten, so wie von Taeitus das erste 
Buch der Annalen und das erste Buch der Historien gelesen worden. Die poetische 
Lectüre wurde in Quarta aus Sibelis Tiroeinium, in beiden Tertien aus Ovid ge- 
wählt; in Secunda sind die diei ersten Bücher von der Aeneide, in Prima die Oden 
des Horaz gelesen worden. Jeden Monat wurde in Prima ein Aufsatz, in allen 
Klassen wöchentlich ein Exercitium angefertigt. 


Für den griechischen Unterricht dient die Grammatik von Krüger, als Ue- 
bungsbuch für Quarta und. beide Tertien die Aufgaben von Blume, in’ Secunda 
die von. Franke. Zur Lectijre wird in Quarta das Lesebuch von Jacobs, in 
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beiden Tertien Xenophoh’s| Anabasis’benutzt; In Secunda sind die beiden ersten 
Bücher der Cyropädie und ein grofzer Theil des sechsten Buches des Herodot 
gelesen worden, in Prima die beiden ersten Büeher:des Thucydides, Die Lertüre 
des Homer hat in Obertertia mit Homer’s Odyssee Buch 9 und.10 begonnen; in 
Secunda sind die ersten zwölf Bücher der Odyssee, in Prima die ersten zwölf 
Bücher der llias gelesen worden. Von Sophoeles wurden der König Oedipus und 
die Antigone gelesen. 


Für das Hebräische wird. die Grammatik von Gesenius benutzt, für die 
Lectüre in Secunda das Lesebuch von Gesenius: In Prima sind Abschnitte aus 
der Genesis und-aus dem Buche der Richter gelesen worden. 


Für das FranZzósische werden die Elementarbücher von Plötz benutzt, für 
die Lectüre in beiden Tertien die Lectures choisies von Plötz, in Secun da und 
Prima Herrig's la France littéraire. 


Der geographische Unterricht. wird in den untern und mittleren Klassen nach 
Daniel's Leitfaden, erste und zweite Lehrstufe ertheilt. Das geschichtliche 
Pensum wird in Quarta-aus:der griechischen und ‚römischen Geschichte gewählt; in 
Untertertia ist es die Geschichte Deutschlands während des Mittelalters, in Ober- 
tertia die neuere deutsche Geschichte mit besonderer Rücksicht auf Preufzen. In 
Secunda ist die Geschichte Griechenlands, in Prima die Geschichte des Mittelalters 
vorgetragen worden. In den Hünden der Schüler befinden sich die Cauer’schen 
Tabellen, der Leitfaden von Dietsch, und für die preufzische Geschichte der von 


Hahn. 


Für die Naturgeschichte ist in den beiden untern Klassen Botanik und Zoo- 
logie das Pensum, in Secunda und Prima Physik nach dem Leitfaden von Trappe, 
in beiden. Tertien ist ein hierauf vorbereitender Unterricht ertheilt worden. 


Für den mathematischen Unterricht werden die Lehrbücher von Kambly, für 
den Unterricht im Rechnen die Wulkow’schen Hefte benutzt. 


Der Zeichenunterricht wird für die drei untern Klassen ertheilt, so jedoch, 
dafz auch Schüler der obern Klassen an demselben Theil nehmen können. 


Der Sehreibunterricht ist auf die beiden untern Klassen beschränkt. 


Für den Gesang wird ein vorbereitender Unterricht ertheilt, nach welchem die 
zum Gesang befühigten Schüler in den Chor eintreten. Der letztere hat im Winter 
den Judas Mäcenbaens gesüngen und diesen unter Leitung des Gymnasiallehrers 
Herrn T odt kürzlich zu einer öffentlichen Aufführung gebracht. 


Der Turnunterricht findet im Sommer an ‚geeigneten schulfreien. Nachmitta- 
gen statt. Es ist erfreulich, dafz unsere Zöglinge sich mit regstem Interesse an die- 
sem Unterricht betheiligt und von der erlangten Gewandtheit und Krüftigkeit auch 
bei dem oben erwähnten Schauturnen einen rühmlichen Beweis gegeben haben. 


D. Prüfung der Klassen und Rédeactus. 


Die Prüfung der Klassen und der Redeactus werden am 14. und 15. April in ge- 


wohnter Weise stattfinden. 


Montag den 14. April, Vormittags von 8 — 12 Uhr, 


Untertertia: 


Obertertia: 


Secunda: 


Prima: 


Choral und Gebet. 
Oyid, Herr Dr. Kopp. 
Geschichte, Herr Brecher, 
Griechisch, Herr Conrector Riemann, 
Geographie, Herr Dr. Ebeling. 
Virgil, Herr Dr. Kopp. 
Mathematik, Herr Subrector Dietrich. 
Thucydides, Herr Professor P itann, 
Horaz, der Director. 


Dienstag den 15. April; Voruiittags von 8 — 12 Uhr. 


Quarta: 
Quinta: 


Sexta: 


Choral und Gebet. 
Latein, Herr Prediger Hilliger. 
Griechiseh, Herr Günther. 
Geometrische Anschauungslehre Hr. Subreet. Dietrich, 
Latein, Herr Günther. 


Latein, Herr Todt. 


Vorbereitungsklasse: Deutsch und Latein, Herr Be ister. 


Am Montag den 14. April Nachmittags 3 Uhr findet in der Aula des Gym- 


nasiums der öffentliche Redeactus in folgender Weise statt, 


Choral. 


Der Abiturient Pinner spricht lateinisch über das Thema: ,, Fuge magna.“ 


Der Septimaner Liesener deklamirt: „Die Sommervóglein* von Rückert 


Der Septimaner Grundmann I. „Der Kirschbaum“ von Hebel. 

Der Sextaner H. Mühlenbruch: „Die Geschichte vom Hut“ von Gellert. 
Der Sextaner Herzberg: „Der Knabe vom Berge“ von W. Miille x. 
Der Sextaner Krüger: „Die verirrten Knaben, von J. Falek. 

Der Quintaner Grawitz: „Der kleine Hydriot** von. W. Müller. 


Der Quintaner Herzberg: „Die rebellische Musik ** von Förster. 


Der Quintaner Jahns: „Heinrich der Löwe“ von Mosen. 


Griechische Rede des Abiturienten Wangerin: ,,xeg! XóAcvog. “ 
Der Quartaner Nemitz declamirt: „Der Greis auf Hydra“ yon W. Müller, 
Der Quartaner v. d. Osten: „Schwerting“ von E bert. 


— > — 
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Der Untertertianer am Ende: „Der Bauer und der Kriegsminister“ von F, 
Reuter. 
Der Untertertianer Mulach IL: „Les hirondelles“ par Béranger. 
Der Untertertianer Kiesow: „Episode aus Ovid.“ 
Gesang. 
Deutsche Rede des Abiturienten Th. v. Brockhusen über die Worte 
Rückert’s: „Der Gedanke ist im Menschen zu Haus’ 
Als wie der Funke im Stein; 
Er schlägt sich nicht von selbst heraus, 
Er will herausgeschlagen sein. “ 
Der Obertertianer v. Parpart II. declamirt: „Sanssouci“ von Geibel. 
Die Obertertianer Fischer und Krause: ,,Chor aus der Braut von Messina * 
Lateinische Rede des Abiturienten v. Alten II. über das Wort: „Porro.‘ 
Die Seeundaner Springstubbe, Rodenwaldt und Holtz. declamiren eine 
Scene aus ,, Wallensteins Tod. “ 
Abschiedsrede des Abiturienten V. Campe, über das Thema: „Ich dien’.“ 
Erwiederungsrede des Primaners Wollenburg: „Litterarum studium. 
summum amicitiae vinculum. 
Gesang. 
Entlassung der Abiturienten durch den Director. 
Choral, 


Da der Raum der Aula beschränkt ist, so bittet der unterzeichnete Director, 
dafz Kinder, welche noch nicht eingesegnet sind, nicht mitgebracht werden mügen, 


Ueberdies wiederholt derselbe seine Bitte, dalz die Eltern unserer Schüler, sowie 
alle Freunde und Gónner der Anstalt, dieser ihre Theilnahme durch zahlreichen 
Besuch der Klassenprüfungen bezeugen mögen, 


Am Dienstag den 15. April Nachmittags 2 Uhr Austheilung der Censuren, Ver- 
setzung der Schüler und Schlufz des Schuljahres, 


Das neue Schuljahr beginnt Dienstag nach Quasimodogeniti Morgens 8 Uhr mit 
einer feierlichen Schulversammlung. 


Behufs der Prüfung und Aufnahme neuer Schüler bin ich vom 24, April ab täg- 
lich von 10 — 12 Uhr in meinem Amtszimmer zu sprechen. 


Dr. Campe, 


Rector Scholae; 


